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Olipa kerran… Sata vuotta myöhemmin tarina jatkuu Kvänu-
milla, samalla paikalla josta kaikki alkoi, kadun toisella puolella. 
Tuntuu kuin kaikki olisi tapahtunut aivan vastikään. Aika kuluu 
nopeasti. Mutta kaikki koettu on vasta alkusoittoa. Tarinamme 
on kertomus puuntyöstön perinteistä, käsityötaidosta, yksityis-
kohdista ja omistautumisesta. 
 
Sisustuksemme on tehty kestämään sukupolvelta toiselle – oi-
kealla hoidolla ne kaunistuvat ajan myötä ja säilyttävät laatunsa. 
Noudattamalla näitä hoito-ohjeita varmistat, että sisustuksesi 
pysyy yhtä toimivana ja kauniina kuin asennuspäivänä. 
 
Lämmin kiitos, että valitsit Kvänumin sisustuksen.
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kvänum-kalusteet

kalusteet
Puhdista miedolla, tavallisella kotitalouspuhdistusaineella 
ja kostealla liinalla. Pyyhi perään puhtaalla, kostealla liinalla 
puhdistusaineen poistamiseksi ja viimeistele kuivalla liinalla. 
Vaikeaan likaan voidaan käyttää seosta, jossa on 1 osa asetonia 
ja 3 osaa denaturoitua spriitä. Huuhtele aina puhtaalla vedellä 
ja kuivaa huolellisesti, erityisesti raoista, reunoista ja kehysovien 
sisänurkkauksista. 
 
Älä koskaan käytä puhdistusaineita, jotka sisältävät ammoniak-
kia, teräsvillaa tai hankaavia aineita. Pyyhi kalusteet heti, jos ne 
ovat altistuneet vedelle, jotta vältät vauriot. Muista myös kuivata 
ovien alareunat, joihin vesipisarat voivat jäädä roikkumaan. 
Maalaa pintakäsittelyn vauriot välittömästi estääksesi kosteus-
vaurioita.

laminaattiovet
Korkeapainelaminaatti on vettähylkivää ja vaatii vain vähäistä 
hoitoa. Pese miedolla rasvanpoistoaineella (esim. astianpesu-
aineella). Pyyhi aina perään puhtaalla vedellä ja kuivaa huolel-
lisesti, jotta vesi ei pääse tunkeutumaan saumoihin, erityisesti 
reunoihin ja sisänurkkauksiin. 
 
Vaikeisiin tahroihin voidaan käyttää lakkabensiiniä tai asetonia. 
Älä koskaan käytä hankaavia puhdistusaineita, happopohjaisia 
pesuaineita tai muita hiovia aineita. 
 
Jos ovissa on puureunalistat, ne tulee öljytä tarpeen mukaan, 
erityisesti tiskialtaan kaapin yläreuna. Väritöntä öljyvahaa.

työtasot
Tämä ohje on yleisluontoinen. Noudata aina työtasosi valmista-
jan hoito-ohjeita.

laminaattityötasot
Puhdista laminaattipinta vedellä ja astianpesuaineella. Tarvit-
taessa voidaan käyttää pehmeää nailonharjaa rakenteellisille 
pinnoille. Älä koskaan käytä hankaavia puhdistusaineita, teräs-
villaa, nailonsientä tai kalkinpoistoaineita. 
 
Älä anna nesteiden ja kemikaalien, kuten puhdistusaineiden 
ja saippuan, jäädä pinnalle pitkäksi aikaa. Pyyhi taso aina heti. 
Nosta ja pyyhi myös tasolla seisovien astioiden alta. Hankaliin 
tahroihin voidaan käyttää denaturoitua spriitä, laminaattipuh-
distajaa, tinneriä tai asetonia (ilman öljyä). 
 
Laminaatti on kestävää, mutta tummat ja/tai kiiltävät pinnat 
ovat herkkiä naarmuille. Tavalliset keittiövälineet eivät yleensä 
aiheuta vaurioita, mutta keraamiset astiat ja terävät työkalut 
voivat naarmuttaa pintaa. Käytä aina leikkuulautaa. 
 
Supermattapintaisten työtasojen mikronaarmuja voidaan vähen-
tää pinnalle sopivalla Magic‑puhdistussienellä. Ei päivittäiseen 
puhdistukseen. Suihkuta puhdistusainetta, anna vaikuttaa 5 
minuuttia ja hankaa varovasti pyörivin liikkein. Vältä kovaa pai-
netta tai pitkää käsittelyä, jotta pinta ei vaurioidu. Pyyhi lopuksi 
kostealla liinalla ja astianpesuaineella, ja kuivaa huolellisesti. 
 
Jos työtasossa on puureunalista, se tulee öljytä, kun se muuttuu 
kuivaksi ja kuluneeksi. 
 
Laminaattityötasot kestävät lämpöä enintään 180 °C saakka. 
Liedeltä suoraan nostetut kattilat ja paistinpannut voivat olla 
jopa 350 °C – käytä aina alusta. Jos liesitaso on upotettu tasoon, 
varmista että keittoastiat ovat kokonaan lieden päällä eivätkä 
osittain laminaattipinnalla.

 
HUOM! Jotkin astianpesukoneet avautuvat automaattisesti 
pikapesuohjelman jälkeen, mikä voi päästää ulos höyryä, joka 
vahingoittaa työtasoa. 
 
Alapuolen tiivistys on tärkeää turpoamisvaurioiden välttämiseksi. 
Jos kone on avattava ennen kuin kuivaus on valmis, avaa luukku 
mieluummin kokonaan ja pyyhi pois kondenssivesi työtason 
alapinnasta sekä viereisten ovien pinnoilta.

!

HUOM! Älä sijoita kahvinkeitintä tai vedenkeitintä niin, että höyry 
nousee kohti kalusteita. Tämä voi aiheuttaa puun turpoamista.

!



massiivipuutasot
Puhdista miedolla puhdistusaineella ja kostealla liinalla. 
Massiivipuutasot on käsitelty öljyllä tai öljyvahalla ja niitä tulee 
huoltaa säännöllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti. 
 
Älä koskaan anna veden jäädä seisomaan tasolle, erityisesti 
altaan ympärillä, koska puu voi turvota ja pahimmassa tapauk-
sessa haljeta. Käytä aina alustoja kuumille kattiloille ja paistin-
pannuille sekä kahvinkeittimille ja muille lämpöä tuottaville 
laitteille. Älä koskaan leikkaa suoraan työtason pinnalla – käytä 
aina leikkuulautaa.

ruostumattomasta teräksestä/messin-
gistä valmistetut työtasot ja altaat
Jotta allas ja työtaso pysyvät hyvässä kunnossa vuosien ajan, 
huuhtele ja kuivaa ne aina käytön jälkeen. Älä koskaan anna 
klooripitoisten nesteiden jäädä pinnalle useiksi tunneiksi, sillä 
kloori voi vahingoittaa pintaa. 
 
Kuivaa ruostumattomat ja messinkipinnat jokaisen käytön 
jälkeen, älä anna veden tai muiden nesteiden kuivua itsekseen. 
Puhdista sienellä tai tiskirievulla ja tarvittaessa miedolla saippu-
alla tai astianpesuaineella. 
 
Vaikeisiin tahroihin voidaan käyttää pehmeää harjaa tai neste-
mäistä puhdistusainetta, joka on tarkoitettu ruostumattomalle 
teräkselle. 
 
Huuhtele aina puhtaalla vedellä ja kuivaa puhdistuksen jälkeen. 
Tämä ohje on yleisluontoinen – noudata valmistajan ohjeita 
työtasollesi tai altaallesi. 
 
Vältä: 
• Hankaavia puhdistusaineita 
• Klooria, jodia, fluoria tai vahvoja kemikaaleja sisältäviä aineita 
• Kovia tai teräviä esineitä, happoja ja teräsvillaa

kivitasot
Tämä ohje on yleisluontoinen. Noudata aina kivitasosi valmista-
jan hoito-ohjeita. 
 
Puhdista pyyhkimällä pöly kuivalla liinalla tai käyttämällä 
kevyesti kostutettua liinaa, jossa on saippuaa, mietoa astian-
pesuainetta tai marmori- ja kalkkikivipinnoille tarkoitettua 
erikoispuhdistusainetta. 

Ominaisuudet ja hoito:
•	 Luonnonkivi vaihtelee ulkonäöltään ja siinä voi olla pieniä 	
	 halkeamia (stick) ja huokosia, mikä ei vaikuta laatuun.
•	 Graniitti ja kvartsitti ovat tiiviitä materiaaleja, mutta voivat 	
	 saada pysyviä rasvatahroja, jos öljyä tai rasvaa jää pinnalle. 	
	 Pyyhi pois heti.
•	 Marmori ja kalkkikivi ovat herkkiä hapoille ja suoloille, ku	
	 ten hedelmämehulle, viinille, etikalle ja hiilihapolle, sekä 	
	 kahvin, teen ja punaviinin aiheuttamille tahroille – puhdista 	
	 välittömästi.

Kyllästäminen ja hoito
Työtasot on kyllästetty toimitusvaiheessa ja ne vaativat ainoas-
taan saippuavettä puhdistukseen tarpeen mukaan. Sekoita lu-
onnonsaippuaa tai kivisaippuaa 70–80 % veteen suihkepullossa, 
suihkuta tasolle, anna vaikuttaa kolme minuuttia ja pyyhi pois. 
Tämä suojaa tahroilta ja lialta. 
 
Tason tulisi olla niin hyvin saippuoitu, että vesi helmeilee sen 
pinnalla. Jos graniitti imee vettä, tarvitaan lisää huoltoa. Jos 
pinta muuttuu harmaaksi ja rasvaiseksi, voidaan puhdistukseen 
käyttää ikkunanpesuainetta.

HUOM! Sama ohje kuin laminaattityötasoissa koskien astianpe-
sukoneita, jotka avautuvat raolleen. Katso edellinen HUOM-teksti.

!
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HUOM! Älä koskaan käytä happamia aineita sisältäviä puhdistu-
saineita – ne voivat aiheuttaa vakavia syöpymisvaurioita kiveen.

!

HUOM! Mikään kivi ei kestä äkillisiä lämpöshokkeja – käytä aina 
aluslautasta. Vältä leikkaamista suoraan kiven pinnalla.

!



vetimet ja nupit
Pyyhi vetimet ja nupit kevyesti kostutetulla liinalla ja mie-
dolla, hankaamattomalla puhdistusaineella, jotta pinnat eivät 
vahingoitu. 

Nahkapäällysteiset vetimet
Käytä puhdistukseen kosteaa, hyvin puristettua liinaa. Anna 
nahan kuivua täysin ennen mahdollisen kyllästeen levittämistä 
(esim. Leather Masters Protection Cream).

Käsittelemättömästä messingistä valmistetut vetimet ja nupit
Käsittelemätön messinki saa ajan myötä mattapintaisen patinan. 
Kiillota messinginkiillotusaineella, jos haluat säilyttää kiillon.

 
ilmankosteus ja sisäilma 
Puu on elävä materiaali, joka reagoi ilman kosteusvaihteluihin. 
Siksi puusepäntyömme eivät saa altistua äärimmäisille lämpö-
tila‑ ja kosteusolosuhteille, jotka eivät ole tyypillisiä normaalille 
asuinympäristölle. On normaalia, että puu voi ajan myötä elää 
hieman ympäristön vaihteluiden vuoksi. Nämä muutokset 
ovat luonnollisia ja voivat esiintyä eri asteisina. Massiivipuu 
pyrkii aina tasapainotilaan huoneen vallitsevan ilmankosteuden 
kanssa. 
 
Kvänumin perusrakenne ovissa on suunniteltu ja rakennettu 
minimoimaan liike, esimerkiksi jiirikulmien ja täytteen sekä 
kehyspuun välillä. 
 
Kalusteemme valmistetaan hallitulla 8±1,5 %:n kosteus
pitoisuudella. Tämä kosteuspitoisuus on sovitettu normaaleihin 
olosuhteisiin, joissa suositeltu ilmankosteus toteutuu. Yleinen 
suositus on ylläpitää kodin kaikissa huoneissa ilmankosteustaso 
30–60 %. Jos ilmankosteus laskee tämän tason alle tai nousee 
sen yli, sisustus voi olla vaarassa halkeilla. 
 
Mahdolliset halkeamat voivat näkyä selvemmin maalatuissa 
sisustuksissa. Jos ilmankosteus on alle 30 %, pienet halkeamat 
kaappien liitoksissa tai ovien jiireissä voivat tulla näkyviin. 
Nämä halkeamat sulkeutuvat, kun ilmankosteus palaa normaa-
lille tasolle.

On hyvä tiedostaa, että tietyt kodissasi olevat laitteet ja koneet, 
kuten ilmalämpöpumput ja puuhellat, voivat vaikuttaa ilman
kosteuteen keittiössä ja muissa huoneissa. On tärkeää ottaa 
nämä tekijät huomioon optimaalisen kosteustason säilyttämi-
seksi.

Ennaltaehkäisevät toimenpiteet
Hanki hygrometri, laite joka mittaa ilmankosteuden. Sijoita 
hygrometri kodin keskeiselle paikalle saadaksesi tarkan kosteus-
lukeman.

Mitä takuu ei kata?
Takuu ei koske kalusteita ympäristöissä, jotka eivät vastaa niitä 
normaaleja olosuhteita, joihin kalusteet tulee asentaa tai joissa 
niitä on mahdollisesti säilytetty ennen asennusta.

Lue lisää takuuehdoista asennustarkastusdokumentista. 
 
Lisää ohjeita ja asennusohjeistuksia löydät osoitteesta:
www.kvanum.se/dokument 
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HUOM! Jos vetimessä on nahkayksityiskohtia, suojaa nahka 
maalarinteipillä kiillotuksen ajaksi värjäytymien välttämiseksi.

!



saranoiden ja rulomekanismien säätö
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näkyvien saranoiden säätö, i‑ ja f‑sarja
Ovet säädetään seuraavasti:
Ylös ja alas: Oven säätämiseksi ylös‑ tai alaspäin löysää rungon 
vastaraudan ruuveja hieman. Siirrä levy haluttuun suuntaan ja 
kiristä ruuvit uudelleen.
Sisään ja ulos: Oven säätämiseksi sisään‑ tai ulospäin löysää 
saranan takimmainen ruuvi. Siirrä ovi oikeaan asentoon ja 
kiristä ruuvi.
Diagonaalisesti: Diagonaalisäätö tehdään kiertämällä etum-
maista säätöruuvia, kunnes ovi on halutussa asennossa. 
Voitele tarvittaessa saranan nivel kevyesti tarpeettoman kulumi-
sen välttämiseksi.

saranan säätö, h10‑sarja ja i‑sarjan 
piilosaranat
Ovet säädetään seuraavasti:
Ylös ja alas: Käännä ruuvia myötäpäivään tai vastapäivään 
korkeuden säätämiseksi.
Sisään ja ulos: Löysää saranoiden takimmainen ruuvi ja siirrä 
ovea sisään- tai ulospäin, kiristä ruuvi.
Vaimennusvoima: Käännä vipua vastapäivään vaimennusvoi-
man vähentämiseksi ja myötäpäivään sen lisäämiseksi.
Diagonaalisesti: Säädä etummaisella säätöruuvilla haluttuun 
asentoon. Voitele mielellään hieman saranan niveltä kulumisen 
välttämiseksi.

rulomekanismien säätö
Rulokaapin muovisia pystyuria voidellaan sopivalla voiteella, 
esim. Helosan. Tämä tulee tehdä jonkin ajan käytön jälkeen. 
Rulon jousijännitys säädetään seuraavasti:
- Irrota ensin vedin; ruuvit sijaitsevat vedinlistan takana.
- Nosta sen jälkeen rulo valkoisten liukukiinnikkeiden ohi ja 
kiristä tai löysää ruloa kuten rullaverhoa.
- Kun säätö on valmis, vedä rulo takaisin uraan ja kiinnitä vedin 
takaisin paikoilleen.
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Laatikon asennus: 
Aseta laatikko ulosvedetyn Dynapro‑kiskon pääl‑
le ja sulje laatikko ala-asentoon.

Laatikon irrotus: 
 
- Avaa laatikko kokonaan 
- Irrota laatikko kiskosta painamalla kytkinosaa 
ulospäin laatikon sivusta 
- Nosta laatikko pois

Teknistä tietoa Dynapro Soft-close ‑mekanismista

Sivusäätö (maks +/- 1,5 mm)

1. Säädä rullapyörät samaan asentoon 
2. Irrota laatikko 
3. Asenna laatikko takaisin

Korkeussäätö (maks + 3,5 mm) Etukallistuksen säätö (maks + 4 mm)

laatikon kiskojen säätö



     

4,5 (± 1,5)

+
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DYNAPRO TIPMATIC SOFT-CLOSE
Montage/Assembly/Montage/Montaggio/Montaje/Monteringsanvisning/Монтаж
111680 - 01/2017

www.grass.eu, info@grass.eu

Frontspalteinstellung/Front gap adjustment/Réglage du jeu 
de façade/Regolazione del gioco frontale/Regulación de la fuga 
frontal/ Justering av front spalt/Регулировка зазора фасада

+3/-1 mm

min 2.5 mm

+
–

+
–

Wichtige Hinweise/Important information/Informa-
tions importantes/Avvertenze importanti/Indicaciones 
importantes/Viktig information/Важные примечания 

Transport/Transport/Transport/Trasporto/
Transporte/Transport/Транспортировка

Auslösebereich/Activation zone/Zone de déclenche-
ment/Zona di sgancio/Zona de Activación/
Öppningsområde/диапазон применения
 

Min 2.5 mm
500

600

1200
900

600

400

300

200
100

i

✓

✗ A

C

✗
✓

1

2

Auswurfkraft/Activation force/Force d‘ouverture/Forza di sgancio/Fuerza de Activación/Öppningsimpuls/сила выталкивания

1
2

3

A B
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1. Säädä rullapyörät samaan asentoon 
2. Irrota laatikko 
3. Asenna laatikko takaisin

Laatikon irrotus: 

- Avaa laatikko kokonaan 
- Irrota laatikko kiskosta painamal‑
la kytkinosaa ulospäin laatikon 
sivusta 
- Nosta laatikko pois

Etukallistuksen säätö (maks + 4 mm)Korkeussäätö (maks + 3,5 mm)

Ulostyöntövoiman säätö. 
Asema 3 on voimakkain.

Dynapro Tipmatic Soft-close ‑järjestelmän etäisyys‑
säätö (push-to-open‑toiminto) 
Push-to-open‑toiminnon aktivoituminen riippuu etäisyy‑
destä etusarjaan.

Laatikon asennus: 
Aseta laatikko ulosvedetyn Dynapro‑kiskon 
päälle ja sulje laatikko ala-asentoon.

Teknistä tietoa Dynapro Tipmatic Soft-close ‑mekanismista
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